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e Kurdish

 Northeastern
e  Mukri

« Neo-Aramaic

e Jewish
e Christian

 Turkic Azeri

e Armenian
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Data: H
a) Monologue narrative free speech and conversational data -
b) Crowdsourced experimental data (acceptability judgment)
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Text processing of definite marking

English Central Kurdish

Definite article: the Definite article: -eke/-aka
Indefinite article: a/an Indefinite article: -ek/-ak/yek/yak



Text processing of definite marking

English Central Kurdish

Definite article: the Definite article: -eke/-aka

Indefinite article: a/an Indefinite article: -ek/-ak/yek/yak
aman=is nanawda-yek=man habu xom da bar nanawa-y-aka-y kord
1SG=ADD bakery-INDF=PC.1PL.POSS have.psT self.1sG at on bakery-GLID-DEF-OBL do.psST

‘As for me, (we) had a bakery. (I) put myself under the bakery
[lit. I laid with the bakery].
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Text processing of definite marking

English Central Kurdish

Definite article: the Definite article: -eke/-aka

Indefinite article: a/an Indefinite article: -ek/-ak/yek/yak
aman=is nanawa-yek=man habu xom da bar nanawa-y-aka-y kord
1SG=ADD bakery-INDF=PC.1PL.POSS have.pST self.1sG at on bakery-GLID-DEF-0BL do.PST

‘As for me, (we) had a bakery. (I) put myself under the bakery
[lit. I laid with the bakery].

ku  ba-s-t=a ca-y-ak-e
that SBJV.go.PRS-35G=to | place-GLID-INDF-OBL.SG.F

‘[...] that (he) goes to somewhere.



Text processing of definite marking

English Central Kurdish
Definite article: the Definite article: -eke/-aka
Indefinite article: a/an Indefinite article: -ek/-ak/yek/yak
Central Kurdish
sg pl.

Definite  -e/-(e)k(e) -ekan

Indefinite -ék/-ek -ekan/-anek

Bare -0 -an

“one” yek/yek -




Mukri Kurdish

Subject Object Verb Preposition Target
ew-an kiteb-ek | =yan  da be piyaw-ek-an
they-PL book-INDF | =PC.3PL give.PST to man  -DEF-PL

“They gave a book to the men.’
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Subject Object
ew-an kiteb-¢k
they-PL book-INDF

Mukri Kurdish

Verb

=yan  dd
=PC.3PL give.PST

“They gave a book to the men.’

kut=i,

say.PST=PC.3SG.AGR 'boy-DEF to

kur-a wa pes=am

Preposition Target
be piyaw-ek-an
to man  -DEF-PL

‘(He) said, the boy fell down in front of me.

kawat

front=pPC.1sG fall.pPST



Marking NPs in MuKkri:

1- NP + demonstrative (exophoric, endophoric +/- distance)
e.g.. ew piyaw=e ‘that man’

2- NP + demonstrative + case
e.g.: ew piyaw=e=) ‘that man (OBL)’

3- NP + demonstrative + definite article
e.g.. ew piyaw-ek(=)e ‘that man’

4- NP + demonstrative + definite article + case
€.g.. ew piyaw-ek(=)e=y ‘that man (OBL)’

5- NP + demonstrative + indefinite article + case
e.g.. ew piyaw-ek=r1 ‘that man’ (specificity + unidentifiable)



CN.111

ew sundiige le hic jegayeéeki nefesi nebé

(that) this coffer, should not have breath from
anywhere (i.e. should allow air to enter).

CN.112

ew mindatey dew sundiigey denéyn, sert le dadexeyn

We shall put this child in that coffer, close the lid
over him,

CN.113

dew comey daweyn ba aw biba

(and) throw it into this river so that the water takes
him away.

CN.114

deyba bo memleketekr dike

It will take him to another country.”

CN.115

* —\ —

By God, they went to a carpenter.

CN.116

Cerzi to bikem

Let me tell you.

CN.117

sundiigekyan be durust kirdin da eger le hic ko awé
neda

They had a coffer built that would not take in water
from anywhere.

CN.118

mindateyan de sundiige hawist

They threw the child into the coffer.

CN.119

be comeyan dada aw birdr

They left 1t in the river, (and) the water took it.

CN.120

kutyan deirwa bo memleketeki dike

They said “It will go to another land.

CN.121

taze, xudda ya dexinke ya derwa bo memleketeki dike

Now that, by God, either he drowns or he goes to
another country.”

CN.122

witd ew come debii qot qot her jogeley be layéki decii

By God, this river had many branches, one creek

took one direction,
18




CN.111

ew sundiige le hic jegav@li nefest nebé

(that) this coffer, should not have breath from
BRYANIRES (i.c. should allow air to enter).

CN.112

ew mindatey dew sundiigey denéyn, seri le dadexeyn

We shall put this child in that coffer, close the lid
over him,

CN.113

dew comey daweyn ba aw biba

(and) throw it into this river so that the water takes
him away.

CN.114

deyba bo memlekel@Ri dike

It will take him to FCINCHCONNEY.

CN.115

wita ¢un le kin neidgi

CN.116

By God, they went to ICHRDEHEeL.

Cerzi to bikem

Let me tell you.

CN.117

sundiiq@lRyan be durust kirdin da eger le hic ké awé
neda

They had ElGORIERbUilt that would not take in water
from anywhere.

CN.118

mindateyan de sunduge hawist

They threw the child into the coffer.

CN.119

be eomeyan dada aw birdr

They left it in the river, (and) the water took it.

CN.120

kutyan deiwa bo memlekedli dike

They said “It will go to another land.

CN.121

taze, xuda yd dexinké ya defwd bo memlekef@li dike

Now that, by God, either he drowns or he goes to

29
.

CN.122

wild ew come debii qol qot her jogeley be 1Bl decii

By God, this river had many branches, one creek

took [SEIICOHON.
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Corpus analysis using regex tool
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